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瑞士伯尔尼中国语言专家中文学校 （China
Specialist） 校长谈捷给《学中文》版发来了一封
推荐信。她在信中写道：“我想推荐 3名学生的中
文作文。他们是38岁到61岁的成年人，平时工作
很忙，在工作之余坚持学习汉语4年，这非常不容
易。他们从不会说‘你好’到现在能写一篇小作
文，一路走来，很是难得……”

看着这3名学生誊写在稿纸上的作文，字迹
工整秀气，令人感佩。此前，本版报道过美国
一名 70 多岁的退休老人坚持学汉语的故事，报
道过来自英国的5岁男孩对汉语感兴趣并在后来
带动妈妈一起学的故事，也报道过法国汉学家
从上世纪 70 年代便开始打开汉语之门的故事
……他们和瑞士的这3名汉语学习者一样：热爱

汉语并乐于投身于这门语言的学习中，从学汉
语进而去了解汉语背后的中国。媒体笔下的

“汉语热”，在他们身上是实在而鲜活的。
来自国家汉办的数据显示，进入本世纪以

来，许多国家的汉语学习需求呈“井喷式”增
长。2016 年 法 国 约 5.2 万 名 中 小 学 生 在 学 汉
语，是 2004 年的 500 多倍。法国教育部还设立
专职汉语总督学和 5 名地方汉语督学；美国近
年来汉语教学发展迅猛；西班牙学习汉语人数
已突破 4 万……目前除中国 （含港澳台） 之
外，全球学习使用汉语的人数已逾 1 亿人。随
着全球开设汉语课程的教育机构迅速增加，学
员规模持续扩大，各国民众对中国语言文化的
关注度逐渐提升。

山东财经大学外派汉语教师刘召明在土耳
其从事对外汉语教学的几年间，深切地感受到
当地学汉语情况的变化：“在我所教的学生中，
他们选择学汉语的一个重要考量是会增加就业
机会。”

“汉语热”持续升温的内在推动力是世界各
国普遍看好中国的发展前景，汉语在国际经济
贸易往来、文化交流过程中的作用凸显，文化
价值和实用价值不断得到提升。那些学习汉语
的若干故事，构成了“汉语热”的生动图景。
也正是这些学习者，让汉语正在成为极具上升
空间的国际性语言。

本版今日特刊出汉语学习者的故事，与读
者分享。

我在土耳其埃尔吉耶斯大学带的
学生白莎莎来自土耳其中部一个不太
发达的城市。2012 年入学时，她曾
经告诉我，当她的亲戚朋友得知她报
考了中文系，表示不理解。在他们看
来，中国太遥远了，而且担心学习汉
语没有前途。但幸好白莎莎的爸爸是
教师，见识广一些，面对亲朋好友的
不理解，选择了坚持。后来，白莎莎
获得孔子学院奖学金来中国留学一
年，不但汉语说得很流利，而且提前
半年毕业。白莎莎说，学习汉语的选
择是对的。

我曾经了解过，在前些年一些学
生报考中文系时，会面临一些压力。
而 20 年前就选择学习汉语、现在担
任埃尔吉耶斯大学中文系系主任的努
丽娟坦言自己当年也曾经面临很大压
力，但随着中国的发展和“汉语热”
的兴起，她开玩笑说，她选择学汉语
有先见之明。

在土耳其，有一句谚语的大意
是，学习语言的捷径是从舌尖到舌
尖。意思是要学好语言，就要去说那
门语言的国家。我执教的大学所在的
城市只有五六个中国人，语言学习环
境有限，所以每到四五月间，通过汉
语水平考试的学生纷纷申请孔子学院

奖学金，希望借此到中国留学。但由
于名额有限，有些学生难以如愿。他
们的第一志愿往往是北京、上海的大
学，第一志愿未实现之后，他们逐渐
调低期待值，觉得去二三线城市也能
接受，但也有最终未获录取的学生。
甚至有几个女生对我说：“老师，我
要去中国，哪怕是农村！”

当然，学生选择汉语专业的主要
目的是为了就业。在如今的土耳其，
如果学生的汉语水平高，听说读写流
利，还是很容易找到相关工作的，如
翻译、导游、中资公司职员等。这也
是很多学生急于来中国留学、提高汉
语水平的主要原因。

现在落户土耳其的中资企业越来
越多，不少学生毕业后选择进入中资
企业工作。同时，土耳其也成为了中
国游客的新兴旅游目的地国家。我的
学生哈桑已经做了3年导游，据他介
绍，由于在土耳其有执业资格的中文
导游只有100多人，所以，每年的六
七八月，他的日程排得非常满，收入
也很高。他希望中国的发展越来越
快，来观光的中国游客越来越多。我
想这不也是他的中国梦么？

（作者系山东财经大学外派汉语
教师）

我叫安娜，来自法国，已在中国生活4年，现在是黑龙江中医
药大学的在读研究生。

我第一次接触汉语是在高中时。当时我们学校开设了汉语
课，汉语老师是一名法国人。他不仅讲汉语知识，也讲中国文
化。有一天，他讲到中医，我开始对中医有了模糊的认识。

源于对汉语的热爱，加上内心深处对中医的好奇，我在大学
期间修了两个学位：汉语和中医。进入中医世界，我才发现中医
的历史如此悠久，疗效如此神奇，一根小小的银针就可以解除病
人的痛苦。我刚开始学习中医时，法国的中医医院比较少。相比
那时，现在的中医医院多了不少。大学毕业后，我到英国利兹的
一家中医诊所实习。实习期间，我获知英国有中医孔子学院提供
奖学金，这真是一个好消息。

2013 年年初，我到英国利兹的孔子学院学了 3 个月汉语，并
通过了汉语水平考试。后来我申请到了伦敦中医孔子学院的奖学
金，于2014年3月到黑龙江中医药大学开始为期1年的中医实习。

我在法国只学过针灸，并未学过中医内科。在黑龙江中医药
大学内科实习时，我开始背中药名、了解药品药性等，这对当时
的我来说非常难。虽然我每天非常用功地背诵、默写，可是原本
一个熟悉的汉字变成中药名或者方剂，我就记不住了，总是背了
忘、忘了背，不断重复。现在我终于能背下来老师要求的那些药
名等内容。这段日子虽然辛苦，但我的收获很大。

我在黑龙江中医药大学附属医院实习时，一位老师告诉我，
你有多大的爱心，就有多大的医术，我被这个老师感动了。在这
群医生身上，我也明白了医者仁心的真正含义。

一年实习结束后，我申请到了新的奖学金，得以在黑龙江中
医药大学继续攻读硕士研究生。明年就要毕业了，我将把在中国
的收获带回我的国家，可以帮助更多的人，这也是我的中医梦。
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从学中文到学中医
安 娜

提高学习兴趣

来自墨西哥的维奥莱来中国已经好几年了。刚开始学中文
时，老师曾在课上教过他们中文歌 《甜蜜蜜》，她至今还记得。

“是首挺简单的歌曲。”她回忆道，“歌里也有大家不认识的字词，
老师补充解释一下，就会了。”笔者追问：“不会的字词学了歌之
后就会了？”维奥莱给出了肯定答案，并举了例子：“其实我们还
学过一首歌，叫 《来得及的明天》，这首歌里有好多词都不认识，
学了歌之后就记住不少。”

对此，正在俄罗斯莫斯科大学孔子学院教汉语的玉霜 （化
名） 解释说：“学唱歌能够提高学生学语言的兴趣，学生在学会一
首歌之后比较有成就感。从专业角度说，这种有趣的形式降低了
学习者情感过滤的屏蔽效应，学生没有畏难情绪，自然效果好。”

除了在促进词汇学习方面有效果，学唱中文歌对语音学习也
有帮助。玉霜回想起自己之前在美国犹他大学暑期班的教学经
历：“我发现学生特别喜欢唱歌，于是就从他们喜欢的歌里选了一
首教给他们。在每节课最后留出5分钟，教一小段，两周下来学了
一首半。”谈到效果，她说：“在语音方面帮助挺大，吐字变得更
清晰了，语速上也有些帮助。”

调节课堂气氛

学唱歌可以调节课堂气氛，提高学习兴趣，是许多对外汉语
教师的共识。

“引起学生学汉语的兴趣，对于初级阶段的学生来说非常重
要。”李梅 （化名） 曾在英国格拉斯哥大学孔子学院任教，她教过
中小学生的汉语课，对此深有体会。“小孩子的注意力容易分散，学
唱歌能吸引他们的注意力，他们学得开心，就愿意继续学下去。”

李梅将唱歌融入到教学中。“我们的教材中有拼音歌，就好像
我们小时候用字母歌记忆英文字母一样，我们教学生们唱拼音歌
来学拼音。”李梅说，除此之外，“一些基本的词汇，比如数字、
亲属词，可以编入歌曲教给学生，他们也学得很快，记得牢。”

不仅单纯学歌，李梅还结合其他手段配合教学，效果不错：
“ 《感恩的心》 对于初接触汉语的孩子来说其实有些难，所以我
们不仅教歌，还教了手语，帮助孩子们理解歌词的意思。通过歌
曲和手势多方位的教学，孩子们学会了这首歌，也认识了里面的
字词。”

李梅表示，教学生唱中文歌对初级语法教学也有帮助：“我们
在教‘那’和‘哪’这两个语法点的时候，就是将它们编入歌
里，让孩子们边唱边做游戏，去体会这两个词的意义和用法。”

体验中国文化

“从歌里，我知道了一些中国人对人生的态度。”阿飞来自韩
国，已学汉语多年，喜欢中国武侠文化。“我觉得《神雕侠侣》里
面的歌挺好听，帮助我理解什么叫‘江湖’”。他说。

学唱中文歌其实是体验中国文化的一个有效途径。南开大学
汉语言文化学院每年都举办留学生中文歌曲大赛，至今已举办十
几届。主办人王居尚老师介绍说：“文化和语言是相辅相成的，想
要唱出感情，就需要理解歌曲的内涵，理解了内涵，就能体验到
中华文化的魅力。”他举例道：“有的留学生唱民歌，可以体会传
统的中华文化；有的留学生唱流行歌曲，能够感受当代中国的文
化活力。”他回忆起前几届的一位西班牙学生选择《甄嬛传》主题
曲去参赛，大家听了都很期待。这名学生也很努力，不断向大家
请教难懂的歌词意思，赛后便爱上了中国古诗词。

不单是体验中华文化，活动可谓一举多得。“我们安排了汉教
专业的中国学生一对一帮助参赛留学生纠正吐字发音，解释不懂
的歌词。这样留学生提高了汉语水平，中国学生的教学技能也得
到了提升。”王居尚说。

选歌别忘文化差异

也有留学生觉得学唱歌需要区分情况。“有的歌很难懂，不好
理解。有的歌手本身还发音不对呢。”

确实，如果将歌曲作为教学资料的一种，就需要教师事先认
真挑选适合学生的歌曲。而且在挑选时还应考虑到不同文化之间
的差异，避免造成文化误解。对此，不少对外汉语教师的经验
是：现在很多汉语教材都配有一些适合教学的歌曲，尤其是针对
中小学生的汉语教材，儿歌很多，可以充分利用。他们也表
示，学唱中文歌对学中文确实有很大帮助，但它仍然是辅助手
段，提高学习兴趣是其主要作用，而学汉语最终还是要靠科学系
统的汉语教学来实现。

用中文歌曲
打开“汉语之门”

林嘉懿

“三个土 要念垚，垚啊垚到外婆桥。三
个日 要念晶，不是和尚也要念经。”《世界上
最难唱的歌》是电影《陆垚知马俐》的推广
曲，歌词诙谐有趣，因词中有诸多复杂的生
僻字而被称为“最难唱的歌”。不仅是学中文
的外国人，就连中国网友都称自己在“听歌
识字”。那么，听歌、唱歌，对学习中文有哪
些帮助？

在瑞士
学中文

吴安妮是我的中文名字。我在伯尔尼学习中
文。我每周工作5天，每年有6个星期的假期。每
天上午8时，我和我的丈夫骑自行车去上班，下午
5时下班以后骑自行车回家。

我和我的丈夫到中国旅游过 10次。我们去过
中国很多地方，它们都很美。 我会说德语、英语
和法语。我会唱 《新年好》《生日快乐》 等歌曲。
这些歌都很好听。

我们有两个女儿，一个 21 岁，一个 18 岁半。
小女儿在卢塞恩学习吹圆号。

（寄自瑞士）

我的中文名字是李力拓，今年 61岁。我和我
的女朋友住在离瑞士伯尔尼 30公里远的一个小城
市。我们有两只狗，常常带着它们去散步。

我是一名电脑工程师，每周工作5天，每天的
工作时间是从上午8时到下午5时，中午12时到下
午1时是午饭时间。在我工作的地方有两个中国饭
店。

我说德语、法语、英语。4年前我开始在伯尔
尼学习汉语，时间是每星期三晚上7时到9时。

（寄自瑞士）

我的名字是鲁佩雅，我的汉语老师谈捷给我起了这个名字。我住在瑞士伯尔尼，也在这里工
作。我是一名工程师，我的男朋友也是工程师。我每周工作5天，通常坐公共汽车去公司，夏天
则多骑自行车。

我已经学了4年汉语，安妮和力拓是我的同学。我不但学习汉语，还学习中国歌，会唱《月
亮代表我的心》《新年好》；我很喜欢学习汉语，通过了汉语水平考试一级和二级；我还爱吃中国
菜，喜欢吃包子和饺子。

我很喜欢旅游、看书，也经常做运动，比如跑步、爬山等。我已经爬过两座4000多米高的山。
2011年春天我和我的男朋友去了北京，逛了很多旅游景点，比如故宫、天坛、颐和园等。我

们爬了慕田峪长城，也买了很多东西：一只很漂亮的玉手镯、一些衣服和一双球鞋。我给爸爸妈
妈和弟弟也买了东西。我很喜欢购物，北京的购物中心非常大。我觉得北京很有意思，到北京旅
行带给我们很多乐趣。 （寄自瑞士）
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刘召明 （前
排左三） 和土
耳其埃尔吉耶
斯大学中文系
学生在一起
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